0.0.1 Sutava the Wan-
derer

1. Thus was heard by me.
At one time the Auspicious
One was dwelling at Raja-
gaha on Mount Vulture Peak.
Then, Sutava the wonderer
visited with the Auspicious
One. Upon arrival, he ex-
changed friendly greetings
with the Auspicious One.
Having exchange greetings of
friendliness and courtesy, he
sat down to one side. Having
sat down to one side, Sutava
the wonderer said this to the
Auspicious One:

2. On this one occasion,

O Bhante, the Auspicious
One was dwelling right here
at Rajagaha, the Mountain
Fort. There, O Bhante, this
was learned by me in the
presence of the Auspicious
One. “The bhikkhu, O Su-

sutavaparibbajakasut-
tam

evam me sutam, ekam
samayam bhagava
rajagahe viharati
gijjhakute pabbate.
atha kho sutava pa-
ribbajako yena bha-
gava tenupasankami,
upasankamitva bha-
gavata saddhim sam-
modi, sammodani-
yam katham sarani-
yam vitisaretva eka-
mantam nisidi. eka-
mantam nisinno kho
sutava paribbajako
bhagavantam etada-
voca:

ekamidam bhante,
samayam bhagava
idheva rajagahe vi-
harati giribbaje, tatra
me bhante, bhaga-
vato sammukha pa-
tiggahitam "yo so



tava, who is an arahant, one
with asavas extincted, who
has lived [the life of purity],
done what must be done, laid
down the burden, attained
the true advantage, com-
pletely extincted the fetters
of being, one who is liberated
by right final knowledge, is
unable to transgress by five
means. The bhikkhu with
asavas extincted is unable to
purposely deprive a living be-
ing of life. The bhikkhu with
asavas extincted is unable

to take what is not given,
[that which] is reckoned

as theft. The bhikkhu with
asavas extincted is unable to
engage in sexual intercourse.
The bhikkhu with asavas ex-
tincted is unable to speak a
deliberate lie. The bhikkhu
with asavas extincted is un-
able to store up things to
use for enjoyment, as he did
formerly while being a house-
holder.” I hope, O Bhante,
this was heard well by me
from the Auspicious One,

sutava'! bhikkhu ara-
ham khinasavo vu-
sitava katakaraniyo
ohitabharo anuppat-
tasadattho parik-
khinabhavasanno-
jano sammadanna
vimutto, abhabbo so
pancathanani ajjha-
caritum. abhabbo
khinasavo bhikkhu
sancicca panam ji-
vita voropetum, abhabbo
khinasavo bhikkhu
adinnam theyyasan-
khatam adatum, abhabbo
khinasavo bhikkhu
methunam dham-
mam patisevitum,
abhabbo khinasavo
bhikkhu sampaja-
namusa bhasitum,
abhabbo khinasavo
bhikkhu sannidhi-
karakam kame pa-
ribhufjitum, seyya-
thapi pubbe agarika-
bhuto'ti. " kacci me-

'sutam sya.[J]



well learned, well attended
to, well remembered.

3. Certainly, O Sutava, this
was heard well by you, well
learned, well attended to,
well remembered. Formerly,
as well as now, O Sutava, I
say thus: “The bhikkhu, O Su-
tava, who is an arahant, one
with asavas extincted, who
has lived [the life of purity],
done what must be done, laid
down the burden, attained
the true advantage, com-
pletely extincted the fetters
of being, one who is liberated
by right final knowledge, is
unable to transgress by nine
means: The bhikkhu with
asavas extincted is unable to
purposely deprive a living be-
ing of life. The bhikkhu with
asavas extincted is unable

to take what is not given,
[that which] is reckoned

as theft. The bhikkhu with

tam bhante, bhaga-
vato sussutam sug-
gahitam sumanasika-
tam supadharitanti.

taggha tetam? su-
tava, sussutam sug-
gahitam sumanasi-
katam supadharitam.
pubbevaham sutava,
etarahi ca evam va-
dami. "yo so bhik-
khu araham khina-
savo vusitava kata-
karaniyo ohitabharo
anuppattasadattho
parikkhinabhavasan-
nojano sammadanna-
vimutto. abhabbo so
navathanani ajjhaca-
ritum: abhabbo khi-
nasavo bhikkhu san-
cicca panam jivita
voropetum, abhabbo
khinasavo bhikkhu
adinnam theyyasan-
khatam adatum, abhabbo
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asavas extincted is unable to
engage in sexual intercourse.
The bhikkhu with asavas ex-
tincted is unable to speak a
deliberate lie. The bhikkhu
with asavas extincted is un-
able to store up things to

use for enjoyment, as he did
formerly while being a house-
holder.”

4. The bhikkhu with asavas
extincted is unable to dis-
advow the Buddha. The
bhikkhu with asavas extincted
is unable to disadvow the
Dhamma. The bhikkhu with
asavas extincted is unable

to disadvow the Sangha.

The bhikkhu with asavas ex-
tincted is unable to disadvow
the training. Formerly, as
well as now, O Sutava, I say
thus: “The bhikkhu, O Su-
tava, who is an arahant, one
with asavas extincted, who
has lived [the life of purity],
done what must be done, laid

khinasavo bhikkhu
methunam dham-
mam patisevitum,
abhabbo khinasavo
bhikkhu sampaja-
namusa bhasitum,
abhabbo khinasavo
bhikkhu sannidhika-
rake kame paribhui-
jitum, seyyathapi
pubbe agarikabhuto.

abhabbo khinasavo
bhikkhu buddham
paccakkhatum?® abhabbo
khinasavo bhikkhu
dhammam paccak-
khatum* abhabbo
khinasavo bhikkhu
sangham paccak-
khatum® abhabbo
khinasavo bhikkhu
sikkham paccakkha-
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3paccacikkhitum, simu chanda-
gatim ganatum machasam. ]

“paccavikkhitum, simu dosaga-
tim ganatum machasam.[Jj

Spaccavikkhitum, simu mohaga-
tim ganatum machasam.[Jj



down the burden, attained
the true advantage, com-
pletely extincted the fetters
of being, one who is liberated
by right final knowledge, is
unable to transgress by these
nine means.”

tum® pubbevaham
sutava, etarahi ca
evam vadami: yo so
bhikkhu araham vu-
sitava katakaraniyo
ohitabharo anuppat-
tasadattho parik-
khinabhavasanno-
jano sammadanna
vimutto. abhabbo so
imani navathanani
ajjhacaritunti.

Spaccavikkhitum, simu bhayaga-
tim ganatum machasam.[Jj
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